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L’usage seul des dictionnaires latin-français et français-latin est autorisé 

 
 
 
    J’ai lu, dans une relation, qu’un vaisseau français ayant relâché à la côte de Guinée1, 
quelques hommes de l’équipage voulurent aller à terre acheter quelques moutons. On les 
mena au roi, qui rendait la justice à ses sujets sous un arbre. Il était sur son trône, c’est-à-
dire sur un morceau de bois, aussi fier que s’il eût été sur celui du Grand Mogol2 ; il avait 
trois ou quatre gardes avec des piques de bois ; un parasol en forme de dais le couvrait de 
l’ardeur du soleil ; tous ses ornements et ceux de la reine, sa femme, consistaient en leur 
peau noire et quelques bagues. Ce prince, plus vain encore que misérable, demanda à ces 
étrangers si on parlait beaucoup de lui en France. Il croyait que son nom devait être porté 
d’un pôle à l’autre ; et, à la différence de ce conquérant de qui on a dit qu’il avait fait taire 
toute la Terre3, il croyait, lui, qu’il devait faire parler tout l’Univers.  
 
 

Montesquieu, Lettres persanes, XLIV 
 

                                                 
1 Côte de Guinée : traduire par côte d’une contrée africaine. 
2 Grand Mogol : traduire par empereur d’Inde. 
3 Il s’agit d’Alexandre le Grand. 
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